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EA Likalnik

Prikljucitev
Prikljucite le na napetost, ki je napisana na nalepki karakteristik. // Priporocamo uporabo
ozemljene vtinice.

Varnostna opozorila

Pozomo preberite navodila za uporabo. // Preden prikijucite aparat na napajanje, preverite, all
je omrezna vicnica ustrezna (230V/16A). I/ Pazite, da se otroci z aparatom ne igrajo. // Otroci
stari 0sem let in ve€ ter osebe z zmanjSanimi fiziénimi, senzoricnimi in umskimi zmoznostmi ali
s pomanjkijivim znanjem ter izkusnjami lahko uporabljajo ta aparat pod ustreznim nadzorom
ali Ce so prejeli ustrezna navodila glede vame uporabe aparata in ¢e razumejo nevamost, ki
S0 povezane z njegovo uporabo. // Poskrbite, da v asu, ko je aparat pod napetostjo ali ko se
ohlaja, ter prikljucna vrvica ne bosta dosegljiva otrokom, miajSim od 8 let. // Otroci brez nadzora
ne smejo izvajati ¢iSCenja in vzdrzevanja. I/ PoSkodovan prikfjucni kabel lahko zamenja samo
proizvajalec oziroma pooblasceni serviser. // Nikoli se ne dotikajte povrsin grelnih aparatov. Ti
se pri delovanju segrejejo. Se posebej se segrejejo notranje povrsing aparata ter njegovi grehni
elementi, zato je prisotna nevarnost opeklin. // Ne pustite aparata brez nadzora, ko je vkijucen.
Il Aparata ne priklapljajte na zunanje Casovno stikalo ali sistem za daljinsko upravijanje, da ne
povzrocite nevamosti. // Ob prisotnosti otrok aparat uporabljate zelo previdno. // Med presledki
med likanjem aparat postavite v pokoncni polozaj. I/ Z vrocim likalnikom se nikoli ne dotikajte
materialov, ki s0 nagnjeni h gorenju. // Nikoli ne naslanjajte likalnika na kabel za prikijucitev. //
Ne uporabljajte likalnika, ¢e je kabel obrabljen. // Likalnika ne potapljajte v vodo ali katerokoll
drugo tekocino. // Preden likalnik napolnite z vodo, ga izkljucite iz viicnice. /f Po konCanem
likanju likalnik izklopite iz vticnice in izpraznite rezervoar za vodo. // Ne izklapljajte likalnika
z VieCenjem kabla in ne pustite vtica, da prosto visi. // Likalnika ne smete uporabjati, Ce vam
je padel na tla, ¢e ima vidne znake poskodb, ali ¢e ugotovite, da je ohiSje poceno. // Aparat
postavite na trano in stabilno podlago.



Pozor!

Zaradi boljSe varnosti priporocamo, da odstranjujete ali namescate pripomocek takrat,

ko je likalnik popolnoma hladen. // Odstranite pripomocek za zasCito tkanin po vsaki uporabi,
da se ta posusi. // Vedno ocistite likalnik po uporabi!

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni elektricni in elektronski
opremi (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za zbiranje in
ravnanje z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni Evropski Uniji.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga odloZite na
uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS
Za informacije ali v primeru teZav se obrnite na Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko

$tevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi tak$nega centra ni, se obmite na lokalnega
Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za male gospodinjske aparate.

OPOMBA:

Samo za osebno uporabo!

GORENJE VAM 2Elv.l VELIKO UZITKOV
PRI UPORABI VASEGA SESALNIKA

gorenje
Life Simplificd!
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Glagalo g

PrikljuCenje
Prije pocetka uporabe uredaja detalino se upoznajte s korisnickim prirucnikom i sacuvajte
ga za mozebitno kasnije koriStenje.

Vazne upute

Pazljivo procitajte uputstva za upotrebu. // Prije ukopCavanja aparata provjerite ima
li utinica odgovarajuci napon (230V/16A). // Pazite da djeca ne koriste uredaj kao
igraCku. // Djeca mlada od 8 godina, kao i osobe smanjenih fizickih, motorickih ili umnih
sposobnosti, odnosno osobe bez potrebnih iskustava li znanja, smiju koristiti uredaj samo
ako su upoznate s radom uredaja i ako razumiju moguce opasnosti, povezane s njegovim
koriStenjem. // U razdoblju kad je glacalo pod naponomili kad se hladi, pobrinite se da niti
glacalo niti prikljucni kabel ne budu na dohvat ruke djece mlade od 8 godina. // Nikada
ne dodirujte povrsine uredaja za grijanje. Za vrijeme rada ¢e postati veoma vruce. Drzite
diecu na sigurnoj udaljenosti. Postoji opasnost od opeklina. // Ne ostavijajte glacalo bez
nadzora, kad je uklju¢eno. // Ako je kabel napajanja oStecen, mora ga zamijent proizvodac,
njegov servis ili kvalificirana osoba, kako bi se izbjegla opasnost. // U prisutnosti djece
upotrebljavajte vrlo oprezno. // Kako biste izbjegli opasne situacije, aparat nikada nemojte
spajati na vanjski prekidac kojim upravija mjeraC vremenaili sustav daljinskog upravijanja. //
U pauzama tijekom glacanja, napravu uvijek postavite u okomit polozaj. // Nikad ne dodirute
s vrucim glaCalom materijale, koji sunagnjeni zapaljivosti. // Nikad ne naslanjajte glacalo na
prikljuéni kabel. // Ne upotrebljavate glacalo, ako je kabel istro$en. // Glacalo ne uranjajte
u vodu, niti bilo koju drugu tekucinu. // Prije no Sto glacalo napunite vodom, iskfjucite ga iz
utiCnice. // Nakon zavrSenog glacanja, aparat iskljucite iz uticnice i ispraznite spremnik za
vodu. // Ne iskljucujte glacalo potezanjem za kabel, i ne ostavite utikac da slobodno visi. //
Glacalo nemojte rabiti ako vam je palo, ako postoje vidljivi znakovi oStecenja ili ako curi. /f
Postavite aparat na krutu i mirujucu povrsinu.



Paznja
Zhog vaSe sigurnosti vam preporucujemo da nastavak skidate i postavijate samo kad je
glacalo potpuno hladno. // Nakon svake uporabe skinite nastavak za zastitu tkanina, da se

osusi. // Nakon svake uporabe o€istite glacalo!

Ovaj uredaj oznacen je sukladno Europskoj direktivi 2012/19/EU o zbrinjavanju otpadne elektricne
i elektronske opreme (Waste Electrical and Electronic Equipment WEEE). Upute iz direktive
opredjeljuju zahtjeve za zbrinjavanje i rukovanje otpadnom elektricnom i elektronskom opremom,

vazece u citavoj Europskoj Uniji.

BRIGA ZA OKOLINU
Nakon isteka njegova Zivotnog vijeka uredaj nemojte baciti zajedno s uobi¢ajenim ku¢anskim otpacima, nego
ga predajte ovlastenim zbirnim mjestima za recikliranje. Takvim zbrinjavanjem dotrajalog uredaja pomazete
u oCuvanju okoline.

GARANCIJA | SERVIS

Ukoliko vam bude potrebna bilo kakva informacija u vezi uredaja, ili ako naletite na neki problem u vezi
njegova rada, posjetite internetnu stranicu Gorenja www.gorenje.com, odnosno obratite se Centru za
korisnike Gorenje u vasoj drzavi (telefonski broj takvog centra naveden je u globalnom garancijskom listu
koji vazi u ¢itavom svijetu). Ukoliko u vasoj drzavi nema Centra za korisnike Gorenje, obratite se vaSem
lokalnom prodavacu Gorenje, ili pozovite odjel Gorenja za servisiranje kucanskih aparata.

NAPOMENA:

Samo za osobnu uporabu!

GORENJE VAM ZELI MNOGO UZITAKA PRILIKOM
UPORABE VASEG NOVOG UREDAJA

gorenje
Life &implified
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N

Pegla

Prikljucenje
Aparat prikljucite samo na napon, oznacen na natpisnoj tablici. // Preporucujemo upotrebu
uzemljene uticnice.

Vazne mere bezbednosti

Pazljivo proCitajte uputstva za upotrebu. // Pre no $to aparat prikljucite na elektricnu
instalaciju, proverite dali imate pravu uticnicu (230V/16A). // Vodite racuna da se deca
ne igraju aparatom. // Deca mlada od 8 godina, kao i lica smanjenih fizickih, motorickin
ili mentalnih sposobnosti, kao i lica bez potrebnih iskustava ili znanja, smeju da koriste
aparat iskljucivo ukoliko su upoznata s radom aparata, i ako razumeju moguce opasnosti,
povezane s njegovim koriScenjem. // U periodu kad je pegla pod naponom li kad se hladi,
pobrinite se da niti pegla niti prikljucni kabl ne budu na dohvat ruke dece mlade od 8 godina.
II Nikada ne dodirujte povrsine uredaja za grijanje. Za vrijeme rada ¢e postati veoma vruce.
DrZite djecu na sigumnoj udaljenosti. Postoji opasnost od opeklina. // Ne ostavijajte peglu
bez nadzora, kad je ukljucena. // U prisutnosti dece upotrebljavajte napravu vrlo oprezno. //
U pauzama peglanja, napravu uvijek postavite u vertikalan polozaj. // Deca moraju da budu
pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom. // Da se ne biste izlagali opasnosti, aparat
nikada ne prikljucujte na spoljni prekidac kontrolisan tajmerom niti na sistem sa daljinskom
kontrolom. // Nikad ne dodirujte vruéom peglom materijale, koji su nagnjeni zapaljivosti.
I Ako je otecen napajni kabl, on mora hiti zamenjen od strane proizvodaca, njegovog
servisa il kvalifikovane osobe, kako bi se izbegao rizik. // Nikad ne naslanjajte peglu na
prikljucni gajtan. // Ne upotrebljavate peglu, ako je gajtan istroSen. // Peglu ne uranjajte u
vodu, niti bilo koju drugu tecnost. // Pre no to peglu napunite vodom, iskfjucite je iz uticnice.
Il Nakon zavrSenog peglanja, aparat iskljucite iz uticnice i ispraznite rezervoar za vodu. //
Ne iskljuCujte peglu potezanjem za gajtan, i ne ostavite utika¢ da slobodno visi. // Aparat
postavite na tvrdu stabilnu podlogu. // Peglu ne smete koristiti ako vam je ispala, ako su na
njoj vidljivi znaci oStecenja, ili ako je kuciste napuklo.
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Paznja!

Zhog vase bezbednosti vam preporucujemo da nastavak skidate i postavijate samo kad je
pegla potpuno hladna. // Nakon svake upotrebe skinite nastavak za zastitu tkanina, da se
osusi. // Nakon svake upotrebe o€istite peglu!

Ovaj aparat oznacen je u skladu s Evropskom direktivom 2012/19/EU u vezi odlaganja otpadne elektri¢ne
i elektronske opreme (engl. skracenica WEEE). Smernice iz te direktive opredeljuju zahteve i postupke
za sakupljanje i recikliranje otpadne elektri¢ne i elektronske opreme, vazecée u celoj Evropskoj Uniji.

OCUVANJE ZIVOTNE SREDINE

Nakon isteka njegovog Zivotnog veka aparat nemojte baciti zajedno s uobi¢ajenim otpadom iz domacinstva,
nego ga predajte na ovlaS¢ena zbira mesta za recikliranje.
Takvim odlaganjem dotrajalog aparata pomazete u oCuvanju Zivotne sredine.

GARANCIJA | SERVIS
Ukoliko vam bude potrebna bilo kakva informacija u vezi aparata, ili ako naidete na neki problem u vezi njegovog
rada, posetite sajt Gorenja www.gorenje.com, odnosno obratite se Centru za korisnike Gorenje u va$oj drZzavi
(telefonski broj takvog centra naveden je u globalnom garantnom listu koji vazi u celom svetu). Ukoliko u vasoj
drzavi nema Centra za korisnike Gorenje, obratite se vasem lokalnom prodavcu Gorenje proizvoda, ili pozovite
odeljenje Gorenja za servisiranje ku¢anskih aparata.
NAPOMENA:

Samo za licnu upotrebu!

GORENJE VAM ZELI MNOGO UZITAKA PRILIKOM
UPORABE VASEG NOVOG UREDAJA

gorenje
Life &implified
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Merna g

MpuknyyyBame
Mpeg npsnar 4a ro ynotpebuTe anapator, BHUMATENHO NPOYWTA[TE r0 0BA YnaTCTeo 3a
ynoTpeba i couyBajTe 3a B UAHMHa.

BaxHu ynatcTBa

BHUMaTenHo npouwTajTe v ynarcTeara 3a ynotpe6a. // Tipez aa ro MpUKyuuTe anapator Ha
HanojyBarse, MPOBEpHTE [k OfroBapa MpexHara npuknyyHaua (230V/16A). // BHumagajte
f1eLia 71a He ce urpaar co anaparor. // [lewia co Bo3pacT 0z 0CyM FOMVHY 1 MOBEKe, Kako M muuia
CO CManeHi1 ha4KiA, YyBCTBHTENHY M MEHTAHM CIOCOBHOCTY WM CO HEAOCTATOUHO 3HAEHHE
M VCKYCTBA MOXAT A 10 ynoTrpebyBaar 0Boj anapar nog COOaBETEH Haa30p K ako 4obune
COOZIBETHM YNaTCTBa CO OrMe Ha Oe3benHa ynoTpeda Ha anapatoT v ako r pasbupaat
OMACHOCTHITE KOW Ce NOBP3aHK Co HeroaTa ynotpeda. // TorpinkeTe Ce A B0 BpeMe Kora e
rerfiaTa nog HanoH Wi Ce Naay, Nernara U MpUkYYHAOT kaben He Ougar Ha Jocbat Ha aea,
romnaavt oz 8 rogyku, Jf Hukoraw He onvpajTe ja NoBPLUMHATa Ha ypeav 3a rpeerbe. I/ Taa
ke ce BxelLTV fofexa paboi. // HysajTe r feLiata Ha COORBETHA OfAANEYeHOCT Of YPedoT.
I MlocTow puswk o uaropeHuw. // [1a He ja ocTaeare nernara 6e3 Haaaop kora e Bknyqera. I/
[lewara mopaar fa buaat no Haaop 3a Aa Ha Cit Urpaar co anaparor. // Tpu npucycTso Ha
fieLia Hanpaeara a ja ynoTpebygare MHOry npeTnasneo. // 3a Bpeme nayau npu nermnatbe
CTaBUTE ja nerfara Bo BepTvkanHa nonoxda. // Hukoralu co eluka nerria 4a He fonpysare
MaTepUjari Kov MMaar HaKIOHOCT KOH ropetbe. // HIKoralL 73 He ja HacroHyBaTe nernaTa Ha
npuknysrmoT kaben. // [la He ja ynotpebyBate nernata, ako € kabenor uctpoLuen. // [Ja He
ja noTonyBarTe nernara B0 BOZa wnv 6uno koja Apyra TeuHocr. // pen Aa HaneeTe Boga Bo
rerriara, VCKy4uTe ja of npuknydHuwara. /f Mo 3aBpLUEHOTO Nernatse VCkny4uTe ja nermara
0f NPUKNY4HIMLATa 11 MCa3HWTe ro pe3epoapoT 3a Boaa. // [la He ja ucknyqysarte nernara
C0 BeYerbe Ha kabenot, 1 A He ro ocTaBarte BTakHyBauoT ¢riobogHo aa Buck. // He cTaga)
napdvMvpaHit TEYHOCTH, OLLET WM ZpYT1 XEMUKAMUM BO PE3eNBOANOT 3a BOZA; THE MOXE
CEPUO3HO A ro oLuTeTar anapartor. // CTasy ro anapaTor Ha LIBpCTa U CTabuniHa NoBpLUMHA.
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BHumaHme
3apau nogobpa 6e3beHocT, npenopayyBame noMaranoTo fa ro 0TCTpaHyBaTe Uim

HaMeCTyBaTe TOral, Kora € nernara HanonHo NnapHa. // Cexorall fa ro oTcTpaHuTe
rloMaranoTo 3a 3aLLTUTa Ha TKAeHWHY ocne cexoja ynotpeba, 3a 4a ce ucyw. // Cexoraly

[1a ja vicwicTue nernata nocne ynotpebal

OBoj anapar e 03Ha4YeH Bo cornacHocT co EBponckara avpektuea 2012/19/EC 3a OTnazg of enekTpuyHa u
enekTpoHcka onpema — WEEE. Bo [iupektuBata ce HaBeAeHU 06BpCKUTE 3a cCOOUpat-e U ynpaByBaHtse CO
oTnaz of eNnekTPUYHA U eNeKTPOHCKa onpeMa KoM ce Ha cura Bo Lienata EBponcka YHuja.

XWUBOTHA CPEOVUHA

[lokornKy BO cafoT “Ma NPeMHOry COCTOjKM, @ He cTe Aoaarie A0BOSHO TEYHOCTU, cMecaTa Moxe fa buae
npemHory rycta. Bo TakoB crny4aj, COCTOjKuTE Ha BPBOT Ha CajoT HE MOXe ja MOTOHAT [0 cevunnarta Ha HOTO.
Bo TakoB crniyuaj, n3sagere ro cafoT co NPULIBPCTEHOTO CEYMIIO Of MOTOPOT U NPOTpeceTe ro TemernHo. NMotoa,

BpareTe o CafoT CO CeYMUrioTo Ha MOTOPOT.

FAPAHLIMJA U CEPBUC
3a noseke MHGOpPMaLMKM UK Bo criyyaj Ha npobnemu, Be Mornume noceTeTe ja Beb cTpaHaTa Ha lopere Ha
WWW.gorenje.com 1nm KoOHTakTupajTe ro oBracTeHVoT cepBuc Ha lMoper-e Bo BallaTa 3emja (TenedoHckuTe
6poeBu ce HaBeaeHn Ha MefyHapoaHaTa rapaHumja). [Jokonky BO BallaTa 3eMja He MOCTOM TakoB LieHTap,
BE MOMUME KOHTaKTUpajTe ro fokanH1oT AncTpubytep Ha loperse nnm Cnyxbata 3a Manu 1 MHOBaTUBHU
anapaty 3a JOMaKUHCTBO Ha [opetse.

AnapaTtoT e HaMeHeT UCKITy4MBO 3a NMYHa ynoTpe6a Bo JOMaKMHCTBOTO.
[0 3appryBamMe NPaBoTO Ha M3MEHW.

FOPEH-EBU MOCAKYBA MHOTI'Y 3AOBOJICTBO
BO KOPUCTEHETO HA BALLUOT AIMAPAT.

gorenje
L‘LF@EW\OW
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Mpacka g

MigknoYeHHs
[epesipTe, Wi CniBrazae Harpyra Ha npuragi 3 Hanpyroto BaLLOT MICLIEBOI eNeKTPOMEDEXI.
Il PoamoTaitTe npoBi nepen BUKOPUCTAHHAM.

Baxnueo

He no3BonsitTe AiTsiM TOpKaTUC NPpoBoay abo npunaay mig yac npacysaxHs. // Mepw
HiX nin’enHyBam no Mepe>|<i TIEPEKOHAVITECS, LU0 B PO3ETL BIANOBIAHH/ HOMiHAMbHIH
CprM (230VH6A). I/ [lopocni noBukH cTexuT, O AT He GaBATIACS MPUCTPOEM.

Il Lleit npucTpiit He MPU3HAYEHO ANS KOPUCTYBaHHS 0cobamm (BKMIYaKYM AiTen) 3

nocrniabaeHyMyt isu4HIMIA BISYYTTAMI 4 PO3yMOBHUMY 35iBHOCTAMY, aB0 Be3 HanexHoro
[10CBiflY Ta 3HaHb, KDIM BUNAZKIB KOPUCTYBAHHS. // Mif HArNAZOM YK 3a BKa3iBkamy 0cobu,
sika Bianosigae 3a beanexy ix xutTs. // Hikonu He 3anmwwaitTe YBIMKHEHIAI MpUCTpi 663
Harnagy. // Hikonu He TopKaiTeCh NOBEPXOHb MPUNAZIB Ta HarpianbHitX eNeMeHTIB i
yac ix poboru. // MoepxHi npunagis HarpiearoTsea. // TpuMaitte aited Ha 6e3neyHin
BiCTaHi. // € pu3uk oTpumanrHs onikie. // He sanuwaiite npunag 6e3 Harnsay, konu Big
NZKNIOYEHVIA 4O enexTpomepexi. // He BUKOpUCToBYWTe AOLATKOBMIA MOZOBXYBAY, OKM Lie
He [03B0NEHO BIZNOBIAHMMY Opranamy. // He fogagaiiTe napchymis, OLTy abo iHLLY piguHy,
OKpiM Bogw, Y pe3epayap ans Bogu. I/ Lie Moxe nowwkogwTy npunag. // He 3aHyproite Ta
He nigcTaBnsiATe npacky nig Bogy abo iHwwy piguHy. // He BIKOPUCTOBYIATE NpacKy, SKLLO
BOHA MOLLKOKEHa aBO0 YHKLIOHYE HeHaneXHM YuHoM. // He 0BmoTyiTe kabenb Haekono
Npunagy Ans 30epiranHa, SKLLO npacka He 0Xonona noBHICTH. // He HaMaraiTech BiakpuTH
KOpyC npunagy Ang PemoHTy abo 3 iHwwvMut Linamu. [/ YCTaHOBITS NPUCTPII Ha TBEPAY Ta
cTabinbHy noBepXHIO. // 3a00POHSAETLCA BUKOPUCTOBYBATY NMPACKY, SKLLO BOHA Brana, Mag
BILTVIMI 03HAKIA NOLIKOKEHHS 200 Teve.
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YBara

[1nq kpaLLoi Geanexw peKOMEHYETLCS BIVHATY aBO BCTAHOBWTI akeecyap, Konu npacka
MOBHICTIO X0rogHa. // SHIMaiATe 3aXUCHY TKaHMHY NICTIA KOXHOTO BUKOPUCTAHHS, L0 BOHA
BICOXTa. // 33BN YACTITL MPACKY NICNA BUKOPHCTAHHS.

Lle o6nagHaHHA no3HavyeHo BignoBiaHo Ao Aupektueu €C 2012/19/EC wopo BiAXOAIB eNeKTpUYHoro Ta
eneKkTpoHHoro obnaaHaHHs (WEEE). [iupektuBa BU3Ha4a€ BUMOrM A0 36MpaHHs Ta nepepobku Biaxoais
€JIEeKTPUYHOTO 1 eNIEKTPOHHOIo 06r1afHaHHsA, fiKi 3aCTOCOBYIOTLCA Y BCbOMY EBPOMNENCbKOMY COHO3i.

[oBKuNA

Micns 3akiH4eHHA CTPOKy ekcnryaTaLii He BUKuaanTe NpUCTpii pa3om i3 nobyToBumMuM Bigxoaamu. Bionpaste
0ro B aBTOPU30BaHUI LIEHTP yTunisaLyji. Takum YMHOM By 36epeskeTe AOBKINNS.

FAPAHTIA TA PEMOHT
[Lopatkosy iHchopmaLijto abo 4onoMOory B pasi BUHUKHEHHS MPoBnemM MoXHa OTpUMaTi Ha CaiTi
www.gorenje.com abo 3BepHYBLLIMCb Y perioHanbHWiA LeHTp obcnyroByBaHHA Gorenje (AvB. Homep TenedoHy B
MDKHapPOAHOMY rapaHTIMHOMY TarioHi). SAKLLO y BalLLill KpaiHi HeMae Takoro LIEHTPY, 3BEPHITLCSA 0 perioHanbHoro
avnepa komnaHii Gorenje abo y Biaain ApiGHMX 1 iHHOBALINHMX NOBYTOBMX NPUCTPOIB KOMMaHii Gorenje.

Llei npucTpilt npuaHa4eHo BUKIMKYHO A8 NOBYTOBOMO BUKOPUCTaHHS.
Mwu 3anuiwuaemo 3a co60to NpaBo BHOCUTH ByAb-sAKi 3MiHW.

KOMMAHIA GORENJE BAXKAE€ BAM OTPUMATU MAKCUMATIbHE
3A0OBOJIEHHA BIA KOPUCTYBAHHA LIUM NMPUCTPOEM.

gorenje
Life &implified
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Fier de calcat T

Conectare
Verificati tensiunea trecuta pe fierul de calcat. // Indreptati cablul de alimentare, inainte de
a folosi aparatul.

Important

Nu lasati copiii sa atinga fierul sau cablul de alimentare, atunci cand calcati rufe. // Veerificaf]
daca tensiunea indicata pe placuta de inregistrare corespunde tensiunii de alimentare locale
inainte de a conecta aparatul (230V/16A). // Nulasatifierul de calcat nesupravegheat, atunci
cand este in priza. // Nu folositi un cablu de alimentare suplimentar/prelungitor, daca nu este
aprobat de o autoritate competenta. // Nu adaugati substante parfumate, otet sau alte lichide
chimice in recipientul pentru apa - puteti deteriora aparatul. // Nu puneti fierul de calcat in
apa, sau n orice alt lichid. // Copiii trebuie supravegheatj pentru a nu se juca cu aparatul. /
Acest aparat nu trebuie ufilizat de catre persoane (inclusiv copi) care au capacitaj fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta i cunostinte, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheat sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de catre
0 persoana responsabila pentru siguranta lor. / Copilitrebuie supravegheali pentru a nu
se juca cu aparatul. // In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de catre producator, serviciul sau persoana Similary calificata, pentru a evita un
pericol. // Nu conectati niciodata acest aparat la un ceas electronic extern sau un sistem
de comanda de la distanta pentru a evita situatjile periculoase. // Nu folositi fierul de calcat
daca acesta este deteriorat, sau daca nu functioneaza cum trebuie. // Nu rasuciti cablul
de alimentare in jurul fierului de calcat, decat atunci cand fierul s-a racit. // Nu incercati sa
scoateti carcasa fierului, sau sa dezasamblati parti ale fierului de calcat - nu exista piese
care sa se poata schimba. // Asezati aparatul pe o suprafaia plata si stabila. // Fierul de
calcat nu trebuie sa fie utilizat daca a fost scapat, daca exista semne vizibile de avarii sau
atunci cand curge.
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Atentie:

Din motive de siguranta se recomanda indepartarea sa atunci cand fierul este complet
rece. // Indepartat] protectia textiia dupé fiecare folosire pentru a permite interiorului sa se
usuce complet. // Curatati fierul dupa fiecare folosire.

Acest aparat este etichetat conform Directivei Europene 2012/19/CE privind deseurile de echipamente
electrice si electronice. Directiva specifica cerintele privind colectarea si gestionarea deseurilor de
echipamente electrice si electronice in vigoare in intreaga Uniune Europeana.

MEDIUL INCONJURATOR

Dupa expirarea duratei de viata utile, nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer. Predati-l unui centru de
reciclare autorizat. Astfel ajutati la conservarea mediului inconjurator.

GARANTIE $I SERVICE
Pentru mai multe informatii sau in caz de probleme, vizitati pagina web Gorenje www.gorenje.com sau contactati
serviciul pentru clienti Gorenje din tara dumneavoastra (numerele de telefon sunt mentionate in Garantia

Internationald). Daca nu exista un astfel de centru in tara dumneavoastra, contactati distribuitorul local Gorenje
sau departamentul pentru aparate casnice mici si de uz casnic Gorenje.

Aparatul este destinat doar uzului personal.

Numai pentru uz personal!

GORENJE VA DORESTE SA FOLOSITI
APARATUL CU PLACERE.

gorenje
Life implified
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Zehlieka g

Pripojenie
Porovnajte napatie na Zehlicke s napatim siete. // Rozvifte navinuty kabel pred pouZitim.

Dolezité

Dhaite na to, aby sa deti nedotykali Zehlicky alebo sietovej $nury pocas Zehlenia. // Pred
pripojenim zariadenia skontrolujte, Ci je sietova zasuvka dimenzovana na spravny menovity
praid (230V/16A). // Deti by mali byt pod dohfadom, aby sa zaistilo, Ze sa nebudu hrat so
spotrehicom. // Tento spotrebi¢ mdzu pouZivat deti vo veku od 8 rokov a vy$Sie, osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, alebo bez patricnych
skusenosti a znalosti mdzu pouZivat spotrebic len pod dohladom osoby skuisenej obsluhovat
tento spotrebic, pripadne ak boli poskytnuté indtrukcie tykajuce sa pouzitia spotrebica
bezpecnym spdsobom a tato osoba rozumie nebezpecenstvam plyndcim zo zapojenia
spotrebica. // Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim. // Ak je Zehlicku
pod prudom, alebo sa ochladzuje udrzujte ju a jej kabel mimo dosahu deti mladsich ako 8
rokov. // Nikdy sa nedotykajte ploch spotrebiCov urcenych na varenie. // Pocas prevadzky
sa zahrievaju. // Udrzujte deti v bezpecnej vzdialenosti. // Hrozi nebezpecenstvo popalenial
Nenechavajte Zehlicku bez dozoru, ked je pripojend k elektrickej sieti. // NepouZivajte
predizovacie kable, ak nie st schvalené. // Ak je napajaci kabel poskodeny, musi byt
nahradeny vyrobcom, jeho sluzby alebo pribuznd kvalifikovanou osobou, aby sa predislo
moznému nebezpecenstvu. // Zariadenie nepouzivajte, ak st zstrcka, sietovy kabel alebo
iné suciastky poskodené. // Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.
Il Aby nedoslo k nebezpecnym situaciam, nikdy nepripajajte zariadenie k externému
Casovému spinacu ani dialkovému oviadaciemu systému Nepridavajte aromy, ocot, aniiné
chemické latky do vody; mozu vazne poskodit Zehlicku. // Neponarajte Zehlicku do vody
ani ingj tekutiny. // Nepouzivajte zehlicku ked je poskodend alebo nepracuje spravne. //
Nenavijajte sietovii $ndru okolo Zehlicky, pokym nie je Uplne vychladend. // NepokuSajte
sa otvarat Zehlicku ani ju nijakym spsobom upravovat; vo vnutri sa nenachadzajti vami
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opravitelné asti. // Umiestnite spotrebié na pevnj a stabilnj povrch. // Zehiicku po pade
nepouzivajte, ak su na nej viditelné znamky poskodenia, alebo ak vytiekla.

Pozor!

Z bezpecnostnych dovodov doporucujeme odstranit pomocnika ked je zehlicka upine
chladnd. // Po kazdom pouziti vzdy odstrarite pomocnika pre ochranu tkanin, aby sa vysusil.
II' Po kazdom pouZiti Zehlicku ocistite!

Tento spotrebic je oznaceny podl'a eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni (OEEZ). Tato smernica vymedzuje poziadavky pre zber a nakladanie s odpadom z elektrickych a
elektronickych zariadeni platné pre celti Eurépu.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Po ukonéeni doby pouZitelnosti spotrebi¢a ho nevyhadzuijte s beznym domacim odpadom. Odneste ho do
autorizovaného recyklaéného strediska. Tak pomdZzete chranit' Zivotné prostredie.

ZARUKA A OPRAVA
Pre blizSie informacie v pripade problémov navstivte, prosim, nasu internetovu stranku na
www.gorenje.com alebo kontaktujte centrum sluZieb zékaznikom Gorenje vo svojej krajine
(telefénne Cisla su uvedené na medzinarodnom zaru¢nom liste). Ak vo vasej krajine takéto centrum nie je,

kontaktuje, prosim, miestneho obchodného zastupcu spoloénosti Gorenje alebo oddelenie malych a inovativnych
domécich spotrebitov a spotrebic¢ov Gorenje.

Spotrebic je uréeny len na osobné domace pouzitie.
Vyhradzujeme si pravo na akékol'vek zmeny.

GORENJEVAM ZELA MNOHO RADOSTI PRI
POUZIVANi VASHO SPOTREBICA

gorenje
Life &implified
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Iron E’

Connection
Check the mains voltage stated on the iron. // Unwind and straighten the power cord before use.

Important

Do not allow children touch the iron or the power cord when ironing. // Check to make sure
the mains socket has the correct rating (230V/16A). // Children should be supervised to
ensure that they do not play with the appliance. // This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. // Keep the iron and its cord out of reach of children less than 8 years of age
when it is energized cooling down or. // Cleaning and user maintance shall not be made
by children without supervision. // Never touch the surfaces of heating appliances. // They
will become hot during operation. // Keep children at a safe distance. // There is a risk of
burning! If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer ,its service
or similary qualified person in order to avoid a hazard. // Do not leave the iron unattended
when it is connected to a mains supply outlet. // Do not use an extension power cord set
unless competent authority has approved it. // Do not add perfumed, vinegar or other
chemical liquids into the water tank; they can damage the iron seriously. // Never connect
this appliance to an external timer switch or remote control system in order to avoid a
hazardous situation. // Do not immerse the iron in water or any other liquid. // Do not use
the iron when it is damaged or it works improperly. // Do not roll the power cord around the
iron for storage until it has cooled down completely. // Do not attempt to open the cabinets
or dismantle any parts from the iron; there is no serviceable part inside. // The iron must
be used and rested on a stable surface The iron is not to be used if it has been dropped, if
there are visible signs of damage or if it is leaking.
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Caution:

For safety reasons it's best tofit or remove it when the iron is totally cold. // Always remove
the textile protector after each use to let the inside dry out completely. // Always clean the
iron after every use.

This equipment is labelled in compliance with the European Directive 2012/19/EC on Waste Electric and
Electronic Equipment — WEEE. The Directive specifies the requirements for collection and management
of waste electric and electronic equipment effective in the entire European Union.

ENVIRONMENT

After the expiry of its useful life, do not discard the appliance with common household waste. Take is to an
authorized recycling centre. This will help preserve the environment.

WARRANTY AND REPAIR
For more information or in case of problems, please visit Gorenje website at www.gorenje.com or contact Gorenje
customer service in your country (phone numbers are listed in the International Warranty Sheet). If there is no
such centre in your country, please contact the local Gorenje dealer or Gorenje’s small and innovative domestic
appliance department.

The appliance is intended solely for personal household use.
We reserve the right to modifications.

GORENJE WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
IN USING YOUR APPLIANCE

gorenje
Life &implified
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Zelazko g

Podtaczenie

Zelazko podiaczaj jedynie do sieci elekirycznej o napieciu okreslonym na tabliczce
znamionowej. // Gniazdo do ktorego poditacza sie Zelazko musi by wyposazone w kotek
ochronny.

Wazne uwagi

Dokiadnie przeczytaj niniejszq instrukcje obstugi. // Przed podtaczeniem urzadzenia do
zasilania, nalezy sprawdzic, czy gniazdko sieciowe odpowiada standardom(230V/16A). /f
Nie nalezy pozwolic, aby dzieci bawily si urzadzeniem. // Dzieci w wieku o$miu lat oraz
starsze dzieci, a takze osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych, ruchowych lub
psychicznych czy tez osoby, kidrym brakuje doswiadczenia lub wiedzy, moga uzytkowac
ninigjsze urzadzenie pod odpowiednig opieka lub teZ jezeli wezesniej zostaty odpowiednio
pouczone 0 bezpiecznym uzytkowaniu urzadzenia oraz rozumiejg zagrozenia, ktore
moga wyniknaé na skutek nieprawidtowego uzytkowania tego urzadzenia. // Nie pozwalaj
dzieciom bawiC sie urzadzeniem. // Nalezy zadbac, aby w czasie, gdy Zelazko znajduje
sie pod napieciem lub gdy sie ochtadza, zardwno Zelazko jak i kabel przytaczeniowy nie
byly dostepne dzieciom w wieku ponizej 8 lat. // Nigdy nie dotykaj powierzchni ogrzewania
lub urzadzenia do gotowania. // Stanq sig nagrzewa podczas pracy. // Trzymaj dzieci w
bezpiecznej odleglosci. // Istnieje ryzyko spalania! Nie pozostawiaj wigczonego Zelazka
bez nadzoru. // Zachowaj szczegéing ostroznos¢ podczas prasowania w obecnosci dzieci.
II'W przerwach w czasie prasowania, zelazko stawiaj w pozycji pionowej. // Nie pozwalaj
dzieciom bawiC sie urzadzeniem. // JeSliprzewdd zasilajgcy jest uszkodzony, musi zosta¢
wymieniony przez producenta, jego obstugi albo podobnie wykwalifikowang osobe w celu
unikniecia zagrozenia. // W celu unikniecia niebezpiecznych sytuacji nie podigczaj tego
urzadzenia do zewnetrznego wigcznika czasowego lub ukfadu zdainego sterowania.
Il Pod zadnym pozorem nie dotykaj zelazkiem materiatow, ktore sg fatwo zapalne. /
Zelazko nie powinno stykac sie z kablem przytaczeniowym. // Nie uzywaj Zelazka gdy
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kabel przytaczeniowy jest zuzyty. // Nie zanurzaj zelazka w wodzie ani innych cieczach.
II Przed napetnieniem zbiomika na wode, Zelazko nalezy odigczyc z sieci zasilania. // Po
zakorczeniu prasowania, Zelazko nalezy odlaczy¢ z sieci zasilania, po czym nalezy uusunac
pozostatg w zbiorniku wode. // Nie wytaczaj zelazka przez ciagniecie wtyczki przewodu
przylaczeniowego z gniazdka oraz nie pozostawiaj wiszacej wiyczki. // Urzadzenie nalezy
ustawic na stabilnej powierzchni. I/ Nie wolno uzywac Zelazka jesli spadto, ma widoczne
Slady uszkodzenia lub gdy zauwazymy, Ze obudowa jego jest peknieta.

Uwaga

Dla wigkszego bezpieczenstwa zaleca sie zdjecie lub zainstalowanie akcesoriow, gdy
Zelazko jest calkowicie zimne. // Zdejmij ostone tkaniny po kazdym uzyciu, aby umozIliwi¢
jej wyschniecie. I/ Zawsze czy$¢ zelazko po uzyciu.

Niniejsze urzadzenie zostato oznaczone zgodnie z dyrektywa europejska 2012/19/WE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Dyrektywa ta okresla ramy prawne europejskiej polityki
dotyczacej zbiérki i ponownego przetwarzania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

OCHRONA SRODOWISKA

Po uplywie okresu przydatnosci uzytkowej urzadzenia nie wyrzucac go wraz ze zwyklymi odpadami domowymi.
Oddac¢ je do autoryzowanego punktu uzdatniania odpaddw. W ten sposéb chroni sig¢ Srodowisko.

GWARANCJA | NAPRAWA
Aby uzyskac¢ wiecej informaciji lub w razie problemdw prosze odwiedzi¢ strong internetowg Gorenje pod adresem
www.gorenje.com lub skontaktowaé sie z dziatem obstugi klienta Gorenje w swoim kraju (numery telefondw sg
podane w migdzynarodowej gwarancji). Jesli w danym kraju brakuje takiego dziatu, prosze skontaktowaé sie z
lokalnym dystrybutorem lub dziatem matych artykutow gospodarstwa domowego i pielegnaciji osobistej Gorenje.

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do osobistego uzytku domowego.
Zastrzegamy sobie prawo do zmian.

GORENJE ZYCZY DUZO PRZYJEMNOSCI W
CZASIE KORZYSTANIA Z URZADZENIA.

gorenje
Life &implified
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Vasalé g

Csatlakoztatas
Ellenrizze a vasalon jelolt halzat paramétereit. // Hasznalat el6tt tekerje le és egyenesitse
ki a tapkabelt.

Fontos

Vasalas kozben ne engedje gyermekeit a vasaldval vagy a tapkabellel jatszani. // MielGit
a készlléket csatlakoztatnank, ellendrizzik, hogy a halozati konnektor (230V/16A). // A
gyerekeket felligyelni szikséges, hogy ne jatszhassanak a késziilekkel. // A késziiléket
csak 8 éven felili gyerekek és csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkez6 személyek, valamint olyanok, akiknek mincs meg a megfeleld tapasztalauk és
tudasuk hozzd, csak megfelel feligyelet mellett hasznalhatjak, vagy abban az esethen,
ha megkaptak a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozé pontos utasitasokat és
megértették a veszélyeket, amivel a készilek hasznalata jarhat. // Az aram alatt 1évo,
vagy éppen lehild vasaldt és a csatlakozo kabelt tartsa tavol a 8 éven aluli gyerekektdl. /
Miikodés kozben soha ne hagyja a készuléket feliigyelet nélkil. // Soha ne érintsik meg
f6z6, siitd vagy melegitésre hasznalt haztartasi készilékek feliletét, mert azok mikodés
kozben felforrosodnak! Gondoskodjunk arrdl, hogy a kisgyerekek megfeleld tavolsagra
legyenek a miikodo készulekektl. // Egésveszély! Ha a halozati kabel serilt, ki kell cseréini
a gyarto, a szolgaltatast vagy hasonlo szakképzettséqi személyt annak érdekében, hogy
elkeriiliék a veszélyt. // Ne hagyja a vasalot feligyelet nélkil, ha a kész(lék csatlakoztatva
van. I/ Csak megfelel tanUsitvannyal ellétott hosszabbitot hasznaljon. // A viztartélyba ne
toltson illatositott vizet, ecetet, vagy mas vegyszeres folyadékot, mivel ezek a készilk
meghibasodésat vonhatjak maguk utén. // Ne meritse vizbe, vagy mas folyadékba a vasalot.
II Ne hasznalja a vasalot ha a készulék sérult, vagy nem miikodik megfeleloen. // Ne tekerje
fel a készlék tapkabelét ha a vasald nem hillt ki teljesen. // Ne kisérelje meg szétszerelni
a vasaldt, feszegetni a nyilasokat; Nincs javithaté alkatrész belul. // Ha a haldzati kabel
meghibasodott, a kockazatok elkertilése érdekeben Gorenje szakszervizben, vagy hivatalos
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szakszervizben ki kell cserélni. // A készulek miikodtetésében jaratian személyek, gyerekek,
nem beszamithatd személyek felligyelet nélkil soha ne hasznaljak a késziléket. //
Vigyazzon, hogy a gyerekek ne jatszanak a késziilékkel. // Milkodés kozben soha ne hagyja
a készuléket feligyelet nélkil. // Helyezze a készlléket szilard és egyenletes feliletre. //
Ne adjon llatositott, ecetes vagy mas vegyszeres folyadékot a viztartalyba; ezek komolyan
karosithatjak a készléket.

Figyelem:
Minden haszndlat utén tisztitsa meg a vasalot.

Ez a késziilék a 2012/19/EC szamu, hulladék elektromos és elektronikus késziilékekrél szol6 (WEEE)
eurdpai unids iranyelvnek megfeleléen van jelolve. Ez az iranyelv hatarozza meg a hulladék elektromos
és elektronikus késziilékek begyiijtésére és feldolgozasara vonatkozé kovetelményeket az Eurépai Unio
teljes teruilete vonatkozasaban.

KORNYEZETVEDELEM

Hasznos élettartama elteltével a késziiléket ne kezelje hagyomanyos haztartasi hulladékként. A kdrnyezet
megoévasa érdekében a készlléket egy arra felhatalmazott Ujrahasznositd kdzpontban adja le.

GARANCIA ES SZERVIZ
Tovabbi informéacidkért vagy probléma esetén latogasson el a Gorenje honlapjéara: www.gorenje.com vagy
vegye fel a kapcsolatot az orszagaban miikédé Gorenje ligyfélszolgalattal (ezek telefonszamai megtalalhatok
a nemzetkézi garancialevélen). Amennyiben az On orszagaban nem miikédik ilyen tigyfélszolgalat, vegye

fel a kapcsolatot a helyi Gorenje markakereskeddvel vagy a Gorenje kis és innovative haztartasi készilékek
osztalyaval.

A késziilék kizarélag személyes, haztartasban torténé hasznalatra késziilt.
A médositasok jogat fenntartjuk.

SOK OROMET KIVAN ONNEK
A KESZULEK HASZNALATA SORAN!

gorenje
Life &implified
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A NapHa rotns

CBbp3BaHe
MpoBepeTe BoNTaxa B Mpexara it Toau Ha CTikepa Ha toTuaTa. // Passuitte kabena npeau
ynotpeba.

BaxHo

He paspeluasaiite Ha eLja 4a nAnar KoTusTa 1 kabena korato e Bkniovena. // Mposepete
[Iani NOKa3aTenyTe MapkvpaHK Ha MPOU3BOACTBEHATA NNACTUHA Ha YPeaa CbOTBETCTBAT
Ha MoKa3aTemuTe Ha eNnexTpiJeckaTa Mpexa npeay da Briownte ypena (230/16A). //
[leuiara Tpsibea fa Gbaar HabniogagaHy, 3a a ce usberHe KoHTakT ¢ ypeda. // Toan ypea
MOXe [a Obe 13non3sax oT fela Ha 8 romuLLHa Bb3PACT U ML C HamaneHu dmandeckw,
CETUBHY 11 MEHTAIH CIOCOBHOCTIA Wit ©63 ONMT 1 3HaHWA, aKO Ca N HabMKoAeHKe Ui ca
Bunv UHCTPYKTUNaHY 3a 6630MacHO YNpaBMeHue Ha YPeaa 1 ca 3ano3HaTit C Bb3MOKHUTE
onacocTw. // HarnexzaiiTe felara, 3a a He CurpasT ¢ ypeaa. // [pbxTe KTuaTa v Heithus
kaben faney ot feLa nog 8 romuiLHa Bb3PACT, Korato paboTi Miv € B MPOLIEC HA OXNaXTIAHe.
I Hukora He OKOCBaIATe MOBLPXHOCTTA Ha OTONAMTENHM. // Te CeHaropeLLsBarT no Bpeme
Ha pabora. // [JpbxTe felata Ha besonacHo pascTosue. // Vma onacHocT ot uarapsHe. //
Ao 3axpaHBaLLsT kaben e noBpezen, Toit Tpsioea Aa Gbae NOAMEHeEH OT NPOU3BOAUTEN,
Heroata ciyx0a Ui KBanuduUMpaHo Muue, 3a Aa ce uabere onacHocr. // He ocTassiite
loTisiTa 663 Habniogenvie BKTI0YEHa B Mpexara. // He wanonasaiiTe yIbmkuTen Ha kabena
OCBEH aKO He & 00OPEH OT MECHUTE KOHTPONHY BNaCTY. // He HanvBaiite napdiom, oeT urm
TIPYTU XVIMVIKanW B PE3epBOapa 3a BOaa Te MOraT fia fo MOBPEST Cepa3Ho. // He notansiiTe
l0TUATa BbB BOZa M Zpyra Te4HOCT. I/ He uanonagaiite 1oTuaTa ako e passaneHa. // He
HaBIBaiTe Kabena Koo HoTUsTa JOKATO He & M3CTUHANA HaMbiHo. // He ce onuTBaiiTe Aa
parnosBaTe oTusiTa. // T4 HSIMA YaCTV KOWTO MIOATIEXAT Ha PEMOHT. I Harnexaiite fellara, 3a
112 He C1 UrpasiT ¢ ypena. // BuHarv ocTaBgiTe 1 Usnon3saiTe KTudTa BbpXy XOpU3OHTamHa,
PaBHa 11 CTabunHa noBbPXHOCT. /| He v3non3gaiite ypeza, ako LUENCENLT, 3axpaHBaLLysT
KaBen MM CaMsT ype UNIaT BUSVMY TIOBPEAW, KAKTO ¥ aKo YPEMbT € Nafan U Teve.
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BHumaHme

3a no-n06pa BeonacHocT ce NpenopbYBa Aa U3BAANTE UMM UHCTaNMpaTe aKkcecoapa,
KOraTo K0TUATA € HaMbAHO CTyaeHa. // CBaneTe NpeanasuTens Ha kbpnara cnef Beska
ynoTpeba, 3a 4a Moxe fa U3cbxHe. // Buwaru nouucTeaiTe loTudTa cneg ynotpeba.

To3n ypen nma mMapkupoBKa cbrnacHo EBponeiicka avpektua 2012/19/EC OTHOCHO M3XBLPMISIHETO Ha
M3MNON3BaHO eneKTPUYEcKo U enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE). upekTuBaTta nocoysa M3UCKBaHUATa
3a cbbupaHe 1 ynpaBneHne Ha oTnagbKa OT eNeKTPUMYecKo M eNleKTPOHHO obopyABaHe B cuna B Lienus
EBponeiicku cb1o3.

OKOITHA CPEQA
Crieq UsTU4aHe Ha XU3HEHWS LYK Ha ypeaa, He ro U3XBbpIIsiTe 3aeHO C O6LLIMA JOMAKUHCKM OTNaabK.
Mpepaiite ypena B 0TOpM3MpaH LIEHTBP 3a peLmknpaHe. Mo To3u HauvH Lie NMOMOrHeTe 3a ornasBaHe Ha
oKkonHarta cpea.
FAPAHLIUA U CEPBU3
3a noseve nHopmaLmsa UM B cry4aii Ha npobrnemu, Mons, noceteTe yebcaiita Ha Gorenje
Www.gorenje.com unu ce cebpxeTe ¢ LieHTbpa 3a obcnyxBaHe Ha knneHTu Ha Gorenje BbB BalliaTa gbpxasa
(TenedpoHHUTE HOMEpa ca M3BPOeHN B NCTa C MEXAyHapoaHaTa rapaHLms).
Ako BbB BalliaTa AbpXasa HAMa TakbB LIEHTbP, MOJIS, CBbPXETE Ce C MECTHUA Aunmbp Ha Gorenje wnu ¢ otaena
Ha Gorenje 3a Marku v UHOBaTUBHW AOMaKUHCKU ypeaw.

YpeObT e NpeaHa3Ha4yeH eUHCTBEHO 3a NMYHa, AoMallHa ynoTpe6a.
3anasBamMe CY NPaBOTO HA MPOMEHM.

GORENJE B/ NMOXENABA NMPUATHO
NON3BAHE HA BALLUA YPE[Q

gorenje
Life &implified
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MapoBoit yTior g

MoakntoyeHne

[epen noaKknio4eH1emM HeobXoZMMO NPOBEPHTH, COBNAAAET I HANPSIKEHNE, YKa3aHHOE B
3aBOZCKOW TaBdke, ¢ (hakTUYeCkVMI napameTpamy ceTw. /| PekoMeHayeTcs NoaKioYaTh
npubop K 3a3eMneHHoi Po3eTke.

BaxHble ykasaHus

3anpeLLaeTcs norpyxarb yTior 8 Bogy! // Mepes noaKoueHvem npubopa K AnexTpoceTy
NPOBEpLTE COOTBETCTBIE CETEBOM Po3eTKM. // Mepen NOAKIHHEHUEM K ANeKTPOCETH
MPOBEPbTE, COBMAAET M HaMPSIKEHHe, YKadaHHOe Ha CETEBOW BITIKE, C (haKTUECKVMA
napametpamu ceTi. // He nonb3yiTech npubopom, eciiv CeTeas BUMKa, CETEBOM LLUHYP
Ui cam npubop UMEIOT BIAGUMbIE MOBPEXAEHNSA, a Takke ecrin NpUOOP POHAMM, WK
OH MpoTeKaeT. // PEMOHT 11 3aMeHy CETEBOrO LUHYPa MOXET NPOM3BOAMTb TOMBKO 25
CTIELAMICT aBTOPI30BAHHOTO CEPBICHOMO LieHTPa. // He ocTaBNsiTe BKIIKYEHHbIA B CETb
npubop 6e3 npueMotpa. // CeTeBoit LLHYP He OMKEH kacatbCA ropaYeit MoFOLLBEI YTHOra.
II e BCerza AOMKHbI HAXOGUTBCS MOZ NPUCMOTPOM U He AOMKHbI MrpaTh ¢ npubopom. //
[lonyckaeTcs cnonb3oBaHKe npubopa AETMY CTapLLE 8-Mi NIET U NIKOEMY C OrPaHUYEHHBIMA
(DM3MYECKAMM, BUraTENBHBIMIA 1 NCHXMYECKIAMY CTIOCOBHOCTAMM, @ TakKe MOAbMM,
He MMEIOLLYIMYM JOCTATOYHOrO OMbiTa UM 3HaHIIA AN €10 MCTIONb30BAHMS, TOMbKO Mg
MPUCMOTPOM VA ECIA O Dbl 0BY4EHbI NONIb30BAHMIO NPUEODOM 1 OCO3HAKT BOSMOXHYI0
ONACHOCTb, CBA3AHHYH C HEMPaBIIbHOM akennyaTaLel npubopa. // He Jonyckaitre KoHTakTa
fieTedt 8- My 1IeT vt MnaaLLe ¢ npubopom 1 MPUCOERMHUTENbHLIM Kaberniem BO BpeMst paboTbl
Ui B IpoLiecce oxnaxaeHus npubopa. // He npukacaiiTecs K nosepxHOCTAM npubopos
M UX HarpeBaTenbHbIM SNEeMeHTaM BO BPEMA NpuroTosneHus. Mpu pabote noBepxHoCTH
HarpeBaroTcs.. [lepxiute eTei Ha 6e30nacHOM paccToAHMM. ECTb prck BO3HUKHOBEHMS
OXOroB. // YwcTka 1 0BCnyxMBaHIe He BOMKHbI NPOBOAUTLCS AETbMI MMagLe 8 e, nnbo
Moz, KOHTporeM B3pacnbix. // [ins obecnederns 6e30macHoCTH He noaKikoyaiTe npubop
K BHELUIHEMY TaiMepy v C1CTEMe AVCTaHLWORHOrO ynpasneHus. // Mogkniovaitre npubop
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TOMBKO K 3a3EMMEHHOM Po3eTke. // PerynsapHo nposepsiiiTe, He NOBPEXLEH N CETEBOM
LUHYP. // TTOMKOCHOBEHME K CUMbHO HAPETON NOKOLLIBE YTHOra MOXET MPUBECTI K OXOram.
/I Tlo OKOHYaHMM FMaXeHWs, My O4MCTKe YTora, MU HAMONHEHA Pe3epByapa Ui CiivBa
BOZbI, a TaK e B Cy4ae, eCTN YT faxe Ha KOpoTKOe Bpems 0cTaBnieH 663 npueMoTpa,
YCTaHOBUTE MapOPEryIATop B nonoxeHue 0, M0CTaBbTe YTHor BEPTUKAMLHO U OTKITKOUNTE €ro
OT anekTpoceTH. I/ Vicnonb3yiTe 1 CTaBbTe MPUOOP Ha FOPU3OHTANLHOM, POBHOM 1 YCTOMUMBO
noBepXxHoCTY. // He 3arnmeaiite B pe3epeyap And BOGbI AyXK, YKCYC, KpaxMar, CPeCTBa OT
HaKw, CPEACTBA AN TMaXKN v ApyTie Xumudeckue Bewectsa. // Mpubop npeaHasHadeH
1179 MCTIONb30BaHIS B OMALLIHEM X03AiCTBE. I/ Henb3s uenonb3osaTh Tk, eciut OH ynan,
MPOTEKAET WM ECTIA 3AMETHBI FBHbIE MPU3HAK NOBPEXEHMS.

BHumaHue!
CMCTeMa 3aLI.lMTbI OT HAKUNK He ﬂpGﬂOTBan.LaeT MONHOCTHH npouecc 06pasoBava HaKUMK.

[aHHbIM NpuGop MapkupoBaH B cooTBeTCTBUM ¢ EBponeiickon aupektueon 2012/19/EU no oGpaiyeHuto
C OTXOAAaMWU OT 3NEKTPUYECKOrO M 3nekTpoHHoro oGopyaoBaHusa (Waste Electrical and Electronic
Equipment — WEEE). [laHHas AvpekTuBa onpeaensieT TpeboBaHUs Nno c6opy U yTUnusauum oTxoaoB
3MEeKTPUYECKOro 1 3NIeKTPOHHOro 06opyaoBaHus, AeVCTBYOLWME BO Bcex cTpaHax EC.

OKPYXAIOLLASA CPEOA
Mapenune He NognexuT yTunusauum B kayecTBe GbITOBLIX OTX0A0B. Ero cnefyet caaTe B COOTBETCTBYOLLMIA
MyHKT NprYema 3neKTPOHHOIO 1 3NeKTPOo6opyAOBaHUS Af1A NOCneaytoLen yTunmaaumm.
Cobntogas npasuna ytunusauum u3aenuvs, Bel MOMOXETE NpefoTBpaTUTb NpuymHeHue yuiepba
OKpYy>aloLLEen Cpefe v 30opoBbio MioAei.
FAPAHTUA U CEPBUC
[py BO3HWKHOBEHUW HeUCNpaBHOCTEN obpalLaiTeCb B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHDIN LIEHTP.
Crnmncok aBTOPU3OBAHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB Bbl MOXETE HalTu B GpoLLtope «apaHTuiiHble 06s3aTenscTean u
Ha caiTe www.gorenje.com.
NMPUBOP NPEAHA3HAYEH TONbKO ANA NMYHOIO UCMNMONb30BAHUA B BbITY!
MpoussoauTenb ocTaBnsAeT 3a cobomn NpaBo Ha BHeCEHUe U3MEHEHUIA!

Wmnoptep: OO0 «lMopeHbe BT» 119180, Mockea, Akumarckas Hab., 4, cTp. 1

EAC

GORENJE XENAET, YTOBbI MNOJIb3OBAHUE NMPUBEOPOM
HOOCTABWUINO BAM YAOBOJIbCTBUE!

gorenje
Life &implified
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Biigeleisen g

Anschluss
Schlielen Sie das Gerat nur an die auf dem Typenschild angegebene Spannung an. // Wir
empfehlen die Verwendung einer geerdeten Steckdose.

Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch. // Bevor Sie das Gerat

anschiieRen, Uberpriifen Sie, ob die Steckdose korrekt ist (230V / 16A). // Kinder vom
Gerat ferhalten. // Kinder ab acht Jahren und Personen mit eingeschrankten kbrperlichen,
sensorischen und geistigen Fahigkeiten oder mit begrenzten Kenntnissen und Erfahrungen
konnen dieses Gerat unter angemessener Aufsicht verwenden, oder wenn sie entsprechende
Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Geréts erhalten haben und die mit dem Gerat
verbundenen Gefahren verstehen. seine Verwendung. // Stellen Sie sicher, dass das Gerat
und das Netzkabel Kindern unter 8 Jahren nicht zuganglich sind, wenn das Gerat mit
Strom versorgt oder gekuhit wird. // Kinder dirfen Reinigungs- und Wartungsarbeiten nicht
unbeaufsichtigt durchfuhren. // Ein defektes Anschlusskabel kann nur vom Hersteller oder
einer autorisierten Reparaturwerkstatt ausgetauscht werden. // Niemals die Oberfiachen der
Heizgeréte beriihren. Sie kommen auf die Tat sie heizen sich auf. Die Innenflachen des Gerates
und seiner Heizelemente sind besonders beheizt, es besteht Verbrennungsgefahr. // Lassen
Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, solange es eingeschaltet ist. // Schiiefien Sie das Gerat
nicht an eine exteme Zeitschaltuhr oder eing Fembedienung an, um Gefahren zu vermeiden.
Il Verwenden Sie das Gerat sehr vorsichtig in Gegenwart von Kindem. // Stellen Sie das
Gerat wahrend des Bigelns aufrecht auf. // Niemals zu Verbrennungen neigende Materialien
mit einem heiRen Biigeleisen berthren. // Niemals das Bligeleisen an die Schnur lehnen zu
verbinden. // Verwenden Sie das Bligeleisen nicht, wenn das Kabel abgenutzt ist. // Tauchen
Sie das Bligeleisen nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten. // Ziehen Sie den Netzstecker,
bevor Sie Wasser einfiillen. // Ziehen Sie nach dem Biigeln das Bugeleisen aus der Steckdose
und leeren Sie den Wassertank. / Trennen Sie das Biigeleisen nicht durch Zighen am Kabel
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und lassen Sie den Stecker nicht frei hangen. // Verwenden Sie das Bugeleisen nicht, wenn
es auf den Boden gefallen ist, sichthare Beschadigungen aufweist oder wenn Sie feststellen,
dass das Gehause beschaditist. / Stellen Sie das Gerat auf eine feste und stabile Oberfldche.

Achtung!

Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir, das Gadget zu diesem Zeitpunkt zu entfernen oder
zu installieren, wenn das Eisen vollig kalt ist. // Entfernen Sie den Stoffschutz nach jedem
Gebrauch, damit er trocknen kann. // Reinigen Sie das Bligeleisen immer nach Gebrauch.

Dieses Gerdt wurde gemaR der EU-Richtlinie 2012/19/EU iiber elektrische und elektronische Altgerate
(Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die
Anforderungen fiir das Sammeln und den Umgang mit ausgedienten Elektro- und Elektronikaltgeraten
fest, die fiir die gesamte Europdische Union giiltig sind.

UMWELTSCHUTZ

Das ausgediente Gerat nicht zusammen mit gewohnlichem Hausmdill entsorgen, sondern bei einem
Recyclingunternehmen abliefern. So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND SERVICE
Wenden Sie sich fiir weitere Informationen oder bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter von Gorenje
in Ihrem Land (die Telefonnummer finden Sie in der intemnationalen Garantiekarte). Falls es in Ihrem Land
kein solches Kundendienstcenter gibt, wenden Sie sich bitte an den lokalen Handler von Gorenje oder an die
Abteilung fiir kleine Haushaltsgerate von Gorenje.

Das Gerét ist ausschlieBlich fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt!
Wir behalten uns das Recht zu Anderungen vor.

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE BEIM
GEBRAUCH IHRES NEUEN GERATS!

gorenje
Life &implified

28












gorenje
Life Simplified

INSTRUCTION

MANUAL

STEAM IRON
STEAMCARE LITE
SIH 1800TQC // SIH 1800BLT




